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XL-Sternenhimmel-Projektor / 
XL Astronaut starry sky projector
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LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERÄTES ZUNÄCHST ALLE ANWEISUNGEN UND 
SICHERHEITSHINWEISE IN DIESER GEBRAUCHSANLEITUNG.
BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUF. GEBEN 
SIE DAS GERÄT NUR ZUSAMMEN MIT DER GEBRAUCHSANLEITUNG AN DRITTE WEITER.

Diese Gebrauchsanleitung gilt für Genius XL-Sternenhimmel-Projektor.
Die Abbildungen in dieser Gebrauchsanleitung sind zur schematischen Darstellung der 
korrekten Anwendung gedacht. Sie können im Detail vom Originalprodukt abweichen.

1 Hauptgerät

2 Standfuß

3 USB-C Ladekabel
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Allgemeines
Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Gebrauchsanleitung, auf 
dem Gerät oder auf der Verpackung verwendet. 

WARNUNG!
Sie können schwer oder tödlich verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht 
beachten. 

VORSICHT!
Sie können verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch

 � 	 Das Gerät ist ausschließlich für die Verwendung im privaten Haushalt vorgesehen. Es 
ist nicht für den gewerblichen oder industriellen Einsatz geeignet.

 � 	 Nutzen Sie das Gerät nur wie in der Anleitung beschrieben. Jede weitere Verwen-
dung gilt als bestimmungswidrig.

Warnt vor möglichen Sachschäden.

ACHTUNG!
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Sicherheits- und Warnhinweise

WARNUNG!
GEFAHREN FÜR KINDER UND PERSONEN MIT VERRINGER-
TEN PHYSISCHEN, SENSORISCHEN ODER MENTALEN FÄHIG-
KEITEN (BEISPIELSWEISE TEILWEISE BEHINDERTE, ÄLTERE 
PERSONEN MIT EINSCHRÄNKUNG IHRER PHYSISCHEN UND 
MENTALEN FÄHIGKEITEN) ODER MANGEL AN ERFAHRUNG 
UND WISSEN (BEISPIELSWEISE ÄLTERE KINDER).
 �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 �Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten, da kleine Teile 
abnehmbar sind.

 �Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es fallen gelassen oder 
anderweitig beschädigt wurde. Wenn das Gerät beschädigt ist, 
wenden Sie sich an eine qualifizierte Person oder Ihren Händler.

 �Das Gerät und das Ladekabel niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.
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 �Sollte das Gerät ins Wasser fallen, während es noch am 
Stromnetz angeschlossen ist, ist sofort der Netzstecker zu 
ziehen. Niemals versuchen, das Gerät aus dem Wasser zu 
ziehen, während es am Stromnetz angeschlossen ist.

WARNUNG!
EXPLOSIONS- UND VERÄTZUNGSGEFAHR!

Bei unsachgemäßem Umgang mit Batterien und Akkus 
besteht Explosionsgefahr. Bei Kontakt mit ausgelaufener 
Batteriesäure können Sie sich Verätzungen zuziehen.

 �Dieses Gerät enthält einen wiederaufladbaren Li-Ionen Akku, 
der nicht austauschbar ist.

 �Wenn Flüssigkeit aus einer Akkuzelle mit Haut oder Augen in 
Kontakt kommt, die betroffene Stelle mit reichlich Wasser 
auswaschen und ärztliche Hilfe aufsuchen.

 �Schützen sie Akkus vor übermäßiger Wärme. 
 �Explosionsgefahr – Akku und Gerät nicht ins Feuer werfen!
 �Akkus nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern.
 �Akkus müssen vor dem Gebrauch korrekt geladen werden. 
Die Angaben in der Gebrauchsanweisung für das korrekte 
Laden sind stets einzuhalten.
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 �Schließen Sie das Gerät nicht an ein Netzteil mit einer Span-
nung von mehr als 5 V an und vermeiden Sie die Verwendung 
eines Schnelllade-Adapters. Die kann elektronische Bauteile 
und damit das Produkt beschädigen. Die maximale Ausgangs-
spannung des Netzteils darf 5,5 V nicht überschreiten.

 �Das Gerät bzw. der Akku darf nur mit Sicherheitskleinspan-
nung (SELV) gemäß den Angaben auf dem Typenschild 
versorgt werden.

VERLETZUNGSGEFAHR!
VORSICHT!

Bei unsachgemäßem Umgang mit dem Gerät können Sie sich 
oder andere Personen verletzen. 

 �Halten Sie ausreichend Abstand zu Wärmequellen (bspw. 
Herdplatten oder Öfen) und zu offenem Feuer, um Geräte-
schäden zu vermeiden. 

 �Das Gerät ist nicht zur Verwendung im Freien geeignet.
 �Das Gerät nur in trockenen Innenräumen verwenden und lagern.
 �Das Produkt enthält einen Laser der Klasse 1. Das sind 
Lasergeräte, die sicher verwendet werden können, ein-
schließlich des direkten Blicks in den Strahl über einen 
längeren Zeitraum, auch wenn die Exposition bei der 
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Verwendung optischer Beobachtungsinstrumente (Lupen 
oder Ferngläser) erfolgt.

 �Beachten Sie, dass blinkende Lichter und visuelle Muster bei 
Personen mit lichtempfindlicher Epilepsie einen Anfall 
auslösen können.

 �Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn 
die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht, muss die gesamte 
Leuchte ersetzt werden.

Anwendung
Vorbereitung

 � 	 Hauptgerät fest auf dem Standfuß verankern (siehe Abb. A); USB-C Kabel in die 
Ladebuchse schieben (siehe Abb. B) und mit einem Netzteil verbinden, um den 
Akku aufzuladen.

 � 	 Der Projektor kann sowohl per Akku als auch per Netzstrom betrieben werden.
 � 	 Arme und Kopf können bewegt werden (siehe Abb. C).

Modi

A Rotierender Nebel

- Kurz drücken, um Rotationsgeschwindigkeit 
einzustellen bzw. die Rotation zu beenden (3 
Geschwindigkeiten)

- Lang drücken, um Helligkeit zu verändern (3 Modi)
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B Stern-Helligkeit

- Kurz drücken, um Helligkeit der Sterne einzustellen 
(3 Modi)

- Lang halten, um die LEDs an den Seiten des Kopfes 
ein- bzw. auszuschalten

An- / Aus-Schalter
- Kurz drücken ➝ EIN
- Lang halten ➝ AUS

C Nebelwolke
- Kurz drücken, um die Farbe zu ändern (8 Optionen)
- Lang halten, um Nebel zu deaktivieren

D Sternenhimmel
- Kurz drücken, um die Aufleucht-Geschwindigkeit 

einzustellen (3 Modi)
- Lang halten ➝ AUS

Timer-Funktion
 � 	 Wird über den An-/Aus-Schalter gesteuert und mit den kleinen LED oberhalb der 

Bedientasten angezeigt
 � 	 1 x drücken	 Gerät eingeschaltet	 LED leuchten nicht
 � 	 2 x drücken	 Timer 15 min	 linke LED leuchtet rot
 � 	 3 x drücken	 Timer 45 min	 rechte LED leuchtet grün
 � 	 4 x drücken	 Timer 90 min	 linke LED leuchtet rot und rechte LED 

		  leuchtet grün
 � 	 5 x drücken	 Timer aus	 LED leuchten nicht
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Lautsprecher-Funktion
 � 	 Wird über den An-/Aus-Schalter angesteuert
 � 	 Projektor einschalten
 � 	 An-/Aus-Schalter 2 x kurz drücken
 � 	 Während die Verbindung aufgebaut wird, blinkt die mittlere LED
 � 	 Das Gerät wird mit dem Namen „Cosmolite“ im Bluetooth-Menü ihres mobilen 

Gerätes angezeigt
 � 	 Während die Verbindung besteht, leuchtet die mittlere LED

Entsorgung
Verpackung
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht und führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu.

Elektrogeräte
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass dieses Produkt 
nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. 
Entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte bitte über Ihr örtliches 
Rücknahmesystem.
Weitere Informationen zu Entsorgung und Recycling dieses Gerätes erhalten 
Sie bei den kommunalen Entsorgungsbetrieben, dem Geschäft in dem Sie 
das Produkt gekauft haben oder beim Hersteller.
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Genius Kundenservice
Einfach den QR-Code scannen und alle Service-Informationen 
auf einen Blick erhalten!
Alternativ können Sie sich auch telefonisch an den Kunden-
service wenden:
+49 (0) 6431 9 21 96 00 
Genius GmbH, Im Dachsstück 8, 65549 Limburg
service@genius-germany.de

Technische Daten
GERÄT Genius XL Astronaut-Sternenhimmel-Projektor
Modell GL_AST_XL
Höhe Ca. 34 cm
Akku 3,7 V Li-Ion Akku; 3.000 mAh
Akkuladedauer Ca. 6 Stunden
Betriebsdauer Ca. 2,5 Stunden, wenn alle Funktionen aktiv sind
Netzteil (nicht im Lieferum-
fang enthalten)

5 V, max 2A
Keinen Schnelllade-Adapter verwenden

Schutzklasse IP20
Schutz gegen Fremdkörper mit Ø max. 12 mm
KEIN Schutz gegen Spritzwasser

Laser

 
Frequenzband, in dem die 
Funkanlage arbeitet

2402 – 2480 MHz

Max. Leistungsaufnahme des 
Wireless-Senders

2,35 dBm
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BEFORE USING THIS DEVICE, PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS AND SAFETY INFORMATION IN 
THIS USER MANUAL. KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. ONLY PASS THE 
APPLIANCE ON TO THIRD PARTIES TOGETHER WITH THE INSTRUCTIONS FOR USE.

These instructions for use apply to the Genius XL starry sky projector.
The illustrations in these instructions for use are intended as a schematic representation 
of the correct application. They may differ in detail from the original product.

1 Main unit

2 Stand

3 USB-C charging cable
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General
Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in these instructions for use, on the 
appliance or on the packaging.

WARNING!
You could be seriously or fatally injured if you do not follow these instructions.

CAUTION!
You may be injured if you do not follow these instructions.

Safety
Intended use

 � 	 The appliance is intended exclusively for use in private households. It is not suitable 
for commercial or industrial use.

 � 	 Only use the appliance as described in the instructions. Any other use is considered 
improper use.

Warns of possible material damage.

ATTENTION!
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Safety and warning notices

WARNING!
HAZARDS FOR CHILDREN AND PERSONS WITH REDUCED
PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES (E.G.
PARTIALLY DISABLED PERSONS, ELDERLY PERSONS WITH
REDUCED PHYSICAL AND MENTAL CAPABILITIES) OR LACK
OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE (E.G. OLDER CHILDREN).
 �This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance.

 �Not suitable for children under 36 months as small parts 
are detachable.

 �Do not use the appliance if it has been dropped or damaged in 
any other way. If the device is damaged, contact a qualified 
person or your dealer.

 �Never immerse the device or charging cable in water or 
other liquids.

 � If the appliance falls into water while it is still connected to the 
mains, unplug it immediately. Never attempt to pull the 
appliance out of the water while it is connected to the mains.
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WARNING!
RISK OF EXPLOSION AND CHEMICAL BURNS!

There is a risk of explosion if batteries and rechargeable 
batteries are handled improperly. Contact with leaked 
battery acid can cause chemical burns.

 �This device contains a rechargeable Li-ion battery that cannot 
be replaced.

 � If liquid from a battery cell comes into contact with skin or 
eyes, rinse the affected area with plenty of water and seek 
medical attention.

 �Protect batteries from excessive heat.
 �Explosion hazard - Do not dispose of the battery or device in a fire!
 �Do not disassemble, open or crush batteries.
 �Batteries must be charged correctly before use. Always follow 
the instructions in the user manual for correct charging.

 �Do not connect the device to a power supply unit with a 
voltage of more than 5 V and avoid using a quickcharging 
adapter. This can damage electronic components and thus 
the product. The maximum output voltage of the power sup-
ply unit must not exceed 5.5 V.
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 �The device or battery may only be supplied with safety 
extra-low voltage (SELV) in accordance with the specifica-
tions on the rating plate.

RISK OF INJURY!
CAUTION!

You could injure yourself or others if the appliance is 
handled incorrectly.

 �Keep sufficient distance from heat sources (e.g. hobs or ovens) 
and naked flames to prevent damage to the appliance.

 �The appliance is not suitable for outdoor use.
 �Only use and store the device in dry indoor areas.
 �The product contains a class 1 laser, which are laser devices 
that can be used safely, including looking directly into the 
beam via a prolonged exposure, even if the exposure occurs 
while using optical observation instruments (magnifying 
glasses or binoculars).

 �Note that flashing lights and visual patterns can trigger a 
seizure in people with photosensitive epilepsy.

 �The light source of this light is not replaceable. When the 
light source reaches the end of its life, the entire light must 
be replaced.



18

GB Instruction manual

18

Use
Preparation

 � 	 Secure the main unit firmly on the stand (see fig. A); insert the USB-C cable into the 
charging socket (see fig. B) and connect it to a mains adapter to charge the battery.

 � 	 The projector can be operated both with a rechargeable battery and with mains power.
 � 	 Arms and head can be moved (see fig. C).

Modes

A Rotating fog
- Press briefly to set the rotation speed or to stop 

rotation (3 speeds)
- Long press to change brightness (3 modes)

B Star brightness

- Press briefly to adjust the brightness of the stars 
(3 modes)

- Press and hold to switch the LEDs on the sides of the 
head on or off

On / Off switch
- Press briefly ➝ ON
- Press and hold ➝ OFF

C Fog cloud
- Press briefly to change the colour (8 options)
- Press and hold to deactivate fog

D Starry sky
- Press briefly to set the light-up speed (3 modes)
- Press and hold ➝ OFF

Timer function
 � 	 Is controlled via the on/off switch and indicated by the small LEDs above the 

operating buttons
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 � 	 Press 1 x	 Device switched on	 LED does not light up
 � 	 Press 2 x	 Timer 15 min	 Left LED lights up red
 � 	 Press 3 times	 Timer 45 min	 right LED lights up green
 � 	 Press 4 times	 Timer 90 min	 Left LED lights up red and right LED lights 

				    up green
 � 	 Press 5 times	 Timer off	 LED does not light up

Speaker function
 � 	 Is controlled via the on/off switch
 � 	 Switch on projector
 � 	 Briefly press the on/off switch twice
 � 	 The centre LED flashes while the connection is being established
 � 	 The device is displayed with the name „Cosmolite“ in the Bluetooth menu of your 

mobile device
 � 	 The centre LED lights up while the connection is established

Disposal
Packaging 
The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner and take it to the recycling centre.

Electrical appliances
The crossed-out wheelie bin symbol indicates that this product must not be 
disposed of with normal household waste. Please dispose of electrical and 
electronic devices via your local take-back system.
For more information on the disposal and recycling of this appliance, please 
contact your local waste disposal service, the shop where you purchased the 
product or the manufacturer.



20

GB Instruction manual

20

Technical data
DEVICE Genius XL Astronaut starry sky projector
Model GL_AST_XL
Height Approx. 34 cm
Battery 3.7 V Li-Ion battery; 3,000 mAh
Charging time Approx. 6 h
Operating time Approx. 2.5 h when all functions are active
Power supply unit (not 
included in the scope of 
delivery)

5 V, max 2A
Do not use a quick-charging adapter

Protection class IP20
Protection against foreign bodies with Ø max. 12 mm 
NO protection against splash water

Laser

 
Frequency band in which the 
radio system operates

2402 - 2480 MHz

Max. Power consumption of
the wireless transmitter

2.35 dBm

Customer service
Simply scan the QR code and get all service information at a 
glance! Alternatively, you can also contact customer service 
by phone:
+49 (0) 6431 9 21 96 00 
Genius GmbH, Im Dachsstück 8, 65549 Limburg/Germany
service@genius-germany.de
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AVANT D‘UTILISER CET APPAREIL, LISEZ D‘ABORD TOUTES LES INSTRUCTIONS ET LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONTENUES DANS CE MODE D‘EMPLOI.
CONSERVEZ CE MODE D‘EMPLOI POUR POUVOIR VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT. N E 
REMETTEZ L‘APPAREIL À UN TIERS QU‘ACCOMPAGNÉ DE CE MODE D‘EMPLOI.

Ce mode d‘emploi s‘applique au projecteur de ciel étoilé Genius XL.
Les illustrations de ce mode d‘emploi sont destinées à présenter schématiquement 
l‘utilisation correcte. Elles peuvent différer dans le détail du produit original.

1 Appareil principal

2 Pied de support

3 Câble de charge USB-C



22

FR Mode d´emploi

22

Généralités
Explication des symboles
Les symboles et mentions d’avertissement suivants sont employés dans ce mode 
d’emploi, sur l’appareil ou l’emballage. 

ATTENTION !
Vous risquez d’être gravement blessé ou tué si vous ne suivez pas ces 
instructions.

MISE EN GARDE !
Vous risquez d’être blessé si vous ne suivez pas ces instructions.

Sécurité
Utilisation conforme à la destination

 � 	 L‘appareil est exclusivement destiné à une utilisation domestique. Il n‘est pas conçu 
pour une utilisation professionnelle ou industrielle.

 � 	 N‘utilisez l‘appareil que comme décrit dans le mode d‘emploi. Toute autre utilisation 
est considérée comme non conforme.

Ce symbole vous avertit sur des dommages matériels possibles.

REMARQUE !
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Consignes de sécurité et avertissements

ATTENTION !
DANGERS POUR LES ENFANTS ET LES PERSONNES AYANT 
DES CAPACITÉS RÉDUITES. CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSO-
RIELLES OU MENTALES RÉDUITES (PAR EXEMPLE PERSON-
NES PARTIELLEMENT HANDICAPÉES, PERSONNES ÂGÉES 
DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES ET MENTALES SONT 
LIMITÉES). OU MANQUE D‘EXPÉRIENCE ET DE CONNAIS-
SANCES (PAR EXEMPLE, LES ENFANTS PLUS ÂGÉS).
 �Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et 
plus, ainsi que par des personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui man-
quent d‘expérience et de connaissances, à condition qu‘elles 
soient surveillées ou qu‘elles aient reçu des instructions 
concernant l‘utilisation sûre de l‘appareil et qu‘elles com-
prennent les risques qui en découlent. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l‘appareil.

 �Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois, car les 
petites pièces sont amovibles.

 �N‘utilisez pas l‘appareil s‘il est tombé ou a été endommagé de 
quelque manière que ce soit. Si l‘appareil est endommagé, 
contactez une personne qualifiée ou votre revendeur.
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 �Ne plongez jamais l‘appareil ou le câble de recharge dans l‘eau 
ou dans d‘autres liquides.

 �Si l‘appareil tombe dans l‘eau alors qu‘il est encore branché 
sur le secteur, il faut immédiatement le débrancher. Ne 
jamais essayer de retirer l‘appareil de l‘eau lorsqu‘il est 
branché sur le secteur.

ATTENTION !
RISQUE D‘EXPLOSION ET DE BRÛLURE CHIMIQUE !

Il existe un risque d‘explosion si les piles et les accumula-
teurs ne sont pas manipulés correctement. En cas de 
contact avec de l‘acide de batterie déversé, vous pouvez 
subir des brûlures chimiques.

 �Cet appareil contient une batterie Li-ion rechargeable qui 
n‘est pas remplaçable.

 �Si du liquide provenant d‘une cellule de batterie entre en 
contact avec la peau ou les yeux, lavez abondamment la 
zone concernée à l‘eau et consultez un médecin.

 �Protégez les batteries d‘une chaleur excessive.
 �Risque d‘explosion - ne pas jeter la batterie ou l‘appareil 
dans le feu !

 �Ne pas démonter, ouvrir ou broyer les accumulateurs.
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 �Les batteries doivent être correctement chargées avant 
d‘être utilisées. Respectez toujours les indications du mode 
d‘emploi pour une charge correcte.

 �Ne branchez pas l‘appareil sur un adaptateur secteur d‘une 
tension supérieure à 5 V et évitez d‘utiliser un adaptateur de 
charge rapide. Cela peut endommager les composants 
électroniques et donc le produit. La tension de sortie maximale 
de l‘adaptateur secteur ne doit pas dépasser 5,5 V.

 �L‘appareil ou la batterie ne doit être alimenté qu‘avec une très 
basse tension de sécurité (TBTS) conformément aux indica-
tions de la plaque signalétique.

RISQUE DE DOMMAGES !
MISE EN GARDE !

En cas de manipulation non conforme de l‘appareil, vous 
pouvez vous blesser ou blesser d‘autres personnes.

 �Maintenez une distance suffisante par rapport aux sources 
de chaleur (p. ex. plaques de cuisson ou fours) et aux 
flammes nues afin d‘éviter d‘endommager l‘appareil.

 �L‘appareil n‘est pas conçu pour être utilisé à l‘extérieur.
 �N‘utilisez et ne stockez l‘appareil que dans des locaux 
intérieurs secs.
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 �Le produit contient un laser de classe 1. Ce sont des appareils à 
laser qui peuvent être utilisés en toute sécurité, y compris en 
regardant directement le faisceau pendant une période 
prolongée, même si l‘exposition se produit lors de l‘utilisation 
d‘instruments d‘observation optiques (loupes ou jumelles).

 �Notez que les lumières clignotantes et les motifs visuels 
peuvent déclencher une crise chez les personnes souffrant 
d‘épilepsie photosensible.

 �La source lumineuse de ce luminaire n‘est pas remplaçable. 
Lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, l‘ensemble 
du luminaire doit être remplacé

Application
Préparation

 � 	 Ancrer fermement l‘unité principale sur le socle (voir fig. A) ; insérer le câble 
USB-C dans la prise de charge (voir fig. B) et le connecter à un adaptateur secteur 
pour charger la batterie.

 � 	 Le projecteur peut être alimenté aussi bien par la batterie que par le secteur.
 � 	 Les bras et la tête peuvent être déplacés (voir fig. C).

Modes
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A Brouillard tournant
- Appuyer brièvement pour régler la vitesse de 

rotation ou pour arrêter la rotation (3 vitesses).
- Appui long pour modifier la luminosité (3 modes)

B
Luminosité des 
étoiles

- Appuyer brièvement pour régler la luminosité des 
étoiles (3 modes)

- Maintenir enfoncé pour allumer ou éteindre les LED 
sur les côtés de la tête

Interrupteur marche /
arrêt

- Appuyer brièvementn ➝ ALLUMÉ
- Maintenir longtemps ➝ ÉTEINT

C Nuage de brouillard
- Appuyer brièvement pour changer la couleur 

(8 options)
- Maintenir enfoncé pour désactiver le brouillard

D Ciel étoilé
- Appuyer brièvement pour régler la vitesse 

d‘illumination (3 modes)
- Maintenir enfoncé ➝ ÉTEINT

Fonction minuterie
 � 	 Contrôlée par l‘interrupteur marche/arrêt et indiquée par les petites LED au-dessus 

des touches de commande.
 � 	 Appuyer 1 x	 Appareil allumé	 Les LED ne s‘allument pas
 � 	 Appuyer 2 x	 Minuterie 15 min	 La LED gauche s‘allume en rouge
 � 	 Appuyer 3 x	 Minuterie 45 min	 La LED de droite s‘allume en vert
 � 	 Appuyer 4 x	 Minuterie 90 min	 La LED de gauche s‘allume en rouge et 

				    la LED de droite s‘allume en vert
 � 	 Appuyer 5 x	 Minuterie éteinte	 Les LED ne s‘allument pas
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Fonction haut-parleur
 � 	 Commandée par l‘interrupteur marche/arrêt
 � 	 Allumer le projecteur
 � 	 Appuyer 2 x brièvement sur l‘interrupteur marche/arrêt.
 � 	 Pendant que la connexion est établie, la LED centrale clignote.
 � 	 L‘appareil s‘affiche avec le nom „Cosmolite“ dans le menu Bluetooth de votre 

appareil mobile.
 � 	 Pendant la connexion, la LED centrale est allumée.

Élimination
Emballage
Les matériaux d‘emballage sont recyclables. Éliminez l‘emballage dans le respect de 
l‘environnement et apportez-le à la collecte des matières recyclables.

Appareils électriques
Le symbole de la poubelle barrée indique que ce produit ne doit pas être mis 
au rebut avec les déchets ménagers normaux. Veuillez mettre les appareils 
électriques et électroniques au rebut via votre système de collecte local.
Pour plus d‘informations sur l‘élimination et le recyclage de cet appareil, 
veuillez contacter les services d‘élimination des déchets de votre commune, 
le magasin dans lequel vous avez acheté le produit ou le fabricant.
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Caractéristiques techniques
APPAREIL Genius XL Projecteur de ciel étoilé d‘astronaute
Modèle GL_AST_XL
Hauteur Env. 34 cm
Batterie Batterie Li-Ion 3,7 V ; 3.000 mAh
Durée de la batterie Env. 6 h
Durée de fonctionnement Env. 2,5 h lorsque toutes les fonctions sont actives
Adaptateur secteur (non 
compris dans la livraison)

5 V, max 2A
Ne pas utiliser d‘adaptateur de charge rapide

Classe de protection IP20
Protection contre les corps étrangers de Ø max. 12
mm PAS de protection contre les projections d‘eau

Laser

 
Bande de fréquence dans
laquelle fonctionne la radio

2402 – 2480 MHz

Longueur max. Puissance 
absorbée de l‘émetteur sans fil

2,35 dBm

SERVICE APRÈS-VENTE 
Il suffit de scanner le code QR pour obtenir toutes les informa-
tions sur nos services en un coup d‘œil ! Vous pouvez égale-
ment contacter notre service clientèle par téléphone :
+49 (0) 6431 9 21 96 00 
Genius GmbH, Im Dachsstück 8, 65549 Limburg/Allemagne
service@genius-germany.de








